
Představ ostatním studentům sebe 
a své okolí pomocí OBRÁZKŮ.

1. Vytvoř alespoň jeden obrázek, kterým zob-
razíš SEBE. 

2. Vytvoř alespoň jeden obrázek, kterým před-
stavíš SVOJE OKOLÍ – místo, kde žiješ. Přátele, 
školu, místa kde se rád touláš, oblíbený hrnek, 
knížku, … Přemýšlej, co je důležité pro tebe, 
co chceš ukázat. 

3. Vytvoř alespoň jeden obrázek, kterým zob-
razíš něco TYPICKÉHO PRO SVOJÍ ZEMI. Něco, 
co by cizincům umožnilo lépe si představit 
místo, kde žijeme. Krajina, města, lidé, jídlo…

Introduce to the other students your-
self and your surrounding VIA PICTU-
RES.

1. Make one picture depicting YOURSELF. You 
want to describe you to the others. 

2. Make one pictures where you depict your sur-
roundings. Think about WHAT IS IMPORTANT 
FOR YOU. The place where you live – members 
of your family, friends, schools, places where you 
love wandering, your favourite cup, talisman, 
your favourite book…), what do you want to 
show, what is connecting with you…  

3. Make one picture portraying what you thing 
is TYPICAL FOR YOUR COUNTRY. Something that 
would help to the other students imagine the 
place where we live. Countryside, towns, people, 
food...

práce studentů | work of students | SUPŠ Bechyně | EASR Porto

obrázky | pictures
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Snažila jsem se vyjádřit, co je 
pro naši zemi typické. Pokud se 
zamyslíme nad hokejem, tak si 
většina z nás vybaví Jaromíra 
jágra, který ve svém úctyhodném 
věku válcuje své mladší spoluhrá-
če v NHL či reprezentaci. další věci 
na které jsem nemohla zapome-
nout je naše české zlato – pivo 
a velké množství rybníků a ryb.

I tried to describe what is for our 
country typical. If we’re thinking 
about hockey, lot of people know 
Jaromír Jágr, famous hockey 
player playing for NHL and for the 
Czech national team. Next things 
I cannnot forget is our „Czech 
gold triumph“ – the beer and 
many ponds with fish.

Eu tentei descrever o que é típico 
para o nosso país. Se pensarmos 
em hóquei, muitas pessoas con-
hecem o Jaromír Jágr, um famoso 
jogador de hóquei que joga na 
NHL e na equipanacional checa. 
A próxima coisa que não posso 
esquecer é o “Triunfo de Ouro 
Checo” – a cervejae os lagos com 
peixes.

Česká národní hymna pochází 
z divadelní hry Josefa Kajetána 
Tyla Fidlovačka, aneb žádný hněv 
a žádná rvačka. Hudbu k ní složil 
František Škroup. Píseň patří mezi 
symboly České republiky.

Czech national anthem comes 
from a play by josef Kajetán Tyl 
called Fidlovačka, aneb žádný 
hněv a žádná rvačka. Music was 
composed by František Škroup. 
This song is one of the symbols of 
Czech republic.

O hino nacional checo provém 
de uma peça de Josef Kajetán Tyl 
chamada Fidlovačka. A música foi 
composta por František Škroup. 
Esta canção é um dos símbolos da 
República Checa.

Dominanta naší vesnice ze 14. sto-
letí.

The dominant of our village from 
the 14th century.

A nossa vila tem influências domi-
nantes do século XIV..

Do mapy České republiky jsem 
ztvárnila krajinu, protože té si na 
naší zemi opravdu vážím a je pro 
mne ta nejkrásnější.

Into the map of Czech republic 
i performed landscape because 
that I of our land really weigh and 
for me is most beautiful. 

Eu fiz a paisagem num mapa da 
República Checa porque a pais-
agem é o que eu mais aprecio. 
É a coisa mais linda para mim.

Co je typického pro Čechy? Osla-
vovat s přáteli a rodinou.

What is typical for Czech people? 
Celebrating with friends and 
family!

O que é típico das pessoas 
checas? Celebrar com os amigos 
e a família!

Na fotkách jsou věci, které mám 
ráda. Moje kotě, koncerty, roz -
hledny, výlety s kamarády, zimu 
nebo západ slunce.

On this pictures are the things 
that I like. My kitten, concerts, 
lookout towr, trips with friends, 
winter or sunset.

Nestas imagens existem coisas 
que eu gosto: o meu gato, con-
certos, torres de vigia, viagens 
com os meus amigos, inverno 
e o pôr-do-sol.

Jsem hrdá na Českou republiku, 
co se týče historie, kultury, litera-
tury a mnoho dalšího. Myslím, že 
jsme toho dokázali hodně. Jsme 
takový malý stát velkých lidí.

I’m very proud of Czech repub -
lic, because of history, culture, 
literature and many other things. 
I think that we accomplish lot of 
things. We are small country of 
big people.

Estou muito orgulhoso da Repú-
blica Checa, por causa da nossa 
história, cultura, literatura, entre 
outros. Penso que passamos por 
muita coisa. Apesar de sermos 
um pequeno país, temos pessoas 
fantásticas.

Barbora Koblasová Adam Kozák Eliška Hejtmánková

Linda Trnková Roman Pausch Magdalena Tonková

Ema Kováčiková Jaromír Stifter Kateřina Zelená

Myslím, že to nejsou místa, nebo 
události, ale lidi, kteří tvoří kulturu 
země. Jsou to právě lidé, kteří 
vytváří tvůj domov. Proto jsem 
vybrala lidi, které považuji za 
důležité. 

I think that the country formed 
by people. Not from places or 
incidents. These are people who 
make your home. So I chose peo-
ple who I think are important.

Eu acho que um país é formado 
por pessoas. Não por lugares ou 
incidentes. São as pessoas que 
constroem a tua casa, por isso, 
escolhi pessoas que considero 
importantes.

Tento snímek charakterizuje čes-
kou krajinu, přírodu v okolí místa, 
kde jsem se narodil…

This photo characterizes the 
Czech countryside, the nature 
in the surrounding of the place 
where I was born…

Esta fotografia caracteriza o lado 
campestre checo, a natureza 
e os arredores do local onde eu 
nasci…
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A detail of the local, traditional 
houses. For me, each one of them 
has its own personality. They're 
unique in their own way.

Um detalhe das casas tradicionais 
locais. Para mim, cada uma delas 
tem a sua própria personalida-
de. São únicas na sua própria 
maneira.

Detail místních, tradičních domů. 
Každý z nich má pro mě svou 
vlastní osobnost. Jsou svým způ-
sobem jedinečné.

One of the many fisherman that 
work in the riverside of the city. 
The Douro river makes fishing one 
of the most practiced activities.

Um de muitos pescadores que 
trabalham na ribeira da cidade. 
O rio Douro faz com que a pesca 
seja uma das atividades bastante 
praticadas.

Jeden z mnoha rybářů pracují-
cích u městské řeky. Řeka Duoro 
činí rybaření jednou z nejčastěji 
vykonávaných aktivit. 

Grupo musical de universitárias 
portuguesas a atuar na Avenida 
dos Aliados.

Portuguese university musical 
group playing on the Aliados' 
Avenue.

Portugalská univerzitní skupina 
hrající na Aliadosské Avenue.

Esta é uma imagem da Torre dos 
Clérigos que é uma torre sineira 
alta e que faz parte da igreja dos 
Clérigos. Pode ser vista de vários 
locais da cidade e penso que é 
um dos mais ilustres símbolos do 
Porto. 

This is a picture of Torre dos 
Clérigos which is a tall bell tower 
that is part of the Clérigos church. 
It can be seen from various points 
of the city and I think it's one of 
the most iconic symbols of Porto.

Toto je snímek Torre dos Clérigos, 
což je vysoká zvonice, jež je sou-
částí kostela Clérigos. Lze ji vidět 
z mnoha míst města a myslím, že 
je jedním z význačných symbolů 
Porta.

I find this picture a really good 
example that brings the best in 
our city. As it's shown, Porto is 
very colorful and dynamic.

Acho que esta imagem é real-
mente um bom exemplo que 
faz sobressair o melhor da nossa 
cidade. Como é mostrado, o Porto 
é muito colorido e dinâmico.

Tento snímek je dobrý příklad 
toho, co je na našem městě nej-
lepší. Jak je vidět, Porto je velmi 
pestré a dynamické.

Há quem diga que o Porto é uma 
cidade cinzenta. Para mim é luz, 
cor e belíssimos céus.

Some say that Porto is a gray city. 
To me, is light, color and the most 
beautiful skies.

Někteří tvrdí, že je Porto městem 
šedi. Pro mě je světlem, barvou 
a nejkrásnějšími oblohami.

I took this picture at a family reu-
nion. I love food and somehow 
this describes what is important 
for me. Food, obviously, and my 
family.

Tirei esta fotografia num almoço 
de família. Eu adoro comida e de 
uma maneira ou doutra isto 
descreve o que é importante 
para mim. Comida, obviamente, 
e a minha família.

Tenhle snímek jsem vyfotila na 
rodinné události. Miluji jídlo a ten 
snímek tak nějak vyjadřuje, co 
je pro mě důležité. Určitě jídlo 
a moje rodina.

The second one is a picture of 
a sunset. I took it in 2012, during 
my summer vacations in Algarve 
(south of Portugal). I chose it 
because I love sunsets and they 
make me feel really good. I can 
forget about everything when 
I see it. It’s the best feeling ever.

A segunda imagem, é uma 
fotografia de um pôr-do-sol. Ti-
rei-a em 2012, durante as minhas 
férias de verão no Algarve (sul de 
Portugal).  Escolhi-a porque adoro 
o pôr-do-sol e porque este me faz 
sentir mesmo bem: esqueço-me 
de tudo quando o vejo. É a me-
lhor sensação de sempre.

Druhý je snímek západu slunce. 
Pořídila jsem ho v roce 2012, 
během mých letních prázdnin 
v Algarve (jih Portugalska). Vybra-
la jsem si ho, jelikož miluji západy 
slunce a cítím se při nich dobře. 
Při pohledu na západu slunce 
jsem schopná všechno zapome-
nout. Je to ten nejkrásnější pocit.

A terceira imagem é de um antigo 
edifício que não é tocado há tanto 
tempo que demasiada vegetação 
está a crescer. Também escolhi 
esta para mostrar que o Porto 
pode ser uma cidade colorida 
por causa da street art e até da 
própria tinta dos edifícios.

The third picture is just of an old 
building that hasn't been touched 
in so long that it's overgrowing 
with vegetation. I also chose this 
one because to show that Porto 
can be a colorful city because of 
the street art and even the actual 
paint on the buildings.

Třetí snímek je jen stará budova, 
jež byla tak dlouho nedotknuta, 
že obrůstá rostlinstvem. I tuto 
jsem zvolil, abych ukázal, že Porto 
může být i pestré město díky 
pouličnímu umění a i dokonce 
i vlastní barvou budov.

Miguel Portela Marques Howard Beatriz Carneiro Gonçalves Tatiana de Maia Mendes Rocha 

Patrícia Veigas Afonso Alves Ribeiro Ana Filipa Pereira Leal Ana Filipa Pereira Leal 

Miguel Portela Marques Howard João Pedro da Silva Vieira Ana Filipa Pereira Leal 
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Takhle se vidím. This is as I perceive myself. Isto é como eu me vejo.

Obrázek na téma vyjádřit sama 
sebe jsem pojala tak, že místo 
zobrazení svého zevnějšku jsem 
chtěla spíše poukázat na své zá-
jmy, koníčky, zkrátka věci, co mě 
zajímají. Některé ilustrace nejsou 
hned zřetelné, nebo se dokonce 
prolínají dohromady.

Rather than drawing myself, 
I wanted to show my hobbies 
and things that I like and that I’m 
interested in. Some illustrations 
are not obvious at first, some of 
them are also fused together.

Em vez de me desenhar, eu quis 
mostrar as minhas atividades pre-
feridas e as coisas nas quais estou 
interessado. Algumas ilustrações 
não são óbvias à primeira. Algu-
mas delas estão fundidas.

Můj portrét vytvořený linorytem. This is my portrait, created linocut 
technique.

Isto é o meu retrato, criado com 
a técnica “linocut”.

Jsem přátelská, pečlivá, vytrvalá, 
kreativní, optimistická, …

I am friendly, conscientious, per-
severing, creative, optimistic, …

Sou amigável, consciente, perse-
verante, criativo, otimista, …

Takhle vypadá můj den, pokud 
sleduji hokej. Před obrazovkou 
s mým čtyřnohým kamarádem 
sledujeme zápas až do konce 
utkání.

This is how looks my day when I‘m 
watching hockey with my dog till 
the end of the match.

Isto é como o meu dia se parece 
quando estou a ver hóquei com 
o meu cão até ao final do jogo.

Uvnitř jsem dobrej kluk. Inside I am a good guy. Por dentro sou um rapaz decente.

Tento snímek jsem vybrala, pro-
tože je můj oblíbený. Já se často 
spíše vznáším, než stojím na zemi, 
haha. 

I chose this photo because it is my 
favorite one. I´m also often rather 
levitating than standing on the 
floor, haha.

Escolhi esta fotografia porque 
é a minha favorita. Estou também 
mais frequentemente levitado do 
que propriamente de pé no chão, 
haha.‘

Tento obrázek představuje to jak 
se vnímám. (Tři barvy znamenají 
tři „tváře“.)

This picture represents as I perce-
ive myself. (Three colors means 
three „faces“.)

Esta fotografia representa a forma 
como eu me vejo. (Três cores 
significam três faces.)

Tento obrázek je to, co je moje 
vášeň, co rád dělám. 

This picture is what is my passion 
and what I like doing.

Esta imagem é aquilo que minha 
paixão é e aquilo que amo fazer.

Roman Pausch Kateřina Zelená

Linda Trnková

Markéta Turečková Barbora Truhlářová

Barbora Koblasová

Magdalena Tonková

Jaromír Stifter

Jaromír Stifter
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Isto é uma parte da minha casa 
onde eu costumo estar quando 
está frio porque tenho a lareira 
e os livros para não ficar aborreci-
do. E, sim, sou eu no reflexo.

This a part of my home where 
I usually hang out when it's cold 
because I have the fireplace there 
and the books so I don't become 
bored. And, yes, that is me in the 
reflection. 

Toto je část mého domova, kde 
se obvykle zdržuji, když je zima, 
protože tu mám krb a knihy, takže 
se nenudím. A ano, v tom odrazu 
zrcadla jsem já.

E, todavia como é difícil explicar-
me!

And yet how difficult it is to 
explain myself!

Je složité mě vystihnout!

Obrigada (por existirem). Thank you (for existing). Díky (že jste).Para o primeiro passo (no qual 
tenho que me descrever), escolhi 
uma imagem que me descreve 
muito bem. A música é uma das 
minhas coisas favoritas de todo 
o mundo e não consigo viver sem 
ela. Nesta imagem temos a minha 
mão e uma das pulseiras de 
um festival de música do verão. 
Depois, temos um bilhete de 
um concerto ao qual fui, e ainda 
um CD dos Capitão Fausto, uma 
das minhas bandas portuguesas 
preferidas.

To the first step (describing 
myself ), I chose a picture that 
describes me a lot. Music. Music 
is one of my favourite things in 
the whole world and I can’t live 
without it. So, here it is, my hand 
and one of my bracelets of sum-
mer music festivals. Then we have 
a ticket of a concert and also the 
CD of ‘Capitão Faust’, that is one of 
my favourite Portuguese bands. 

Jako první (na můj vlastní popis) 
jsem si vybrala snímek, který mě 
dost vystihuje, a to je hudba. Hud-
ba je jednou z mých oblíbených 
věcí na celém světě a nedokážu 
bez ní žít. Takže, tady to je, má 
ruka a jeden z mých náramků 
z letních festivalů. Dále vidíte 
vstupenku z koncertu a rovněž 
cédéčko od Capitão Faust, to je 
jedna z mých oblíbených portu-
galských kapel.

O desporto que pratico é muito 
importante para mim. Ensinou-
me a jogar em equipa e a cola-
borar com outros. Também me 
tornou numa pessoa persistente.

The sport I practise is very impor-
tant for me. It teached me how to 
be a team player and collaborate 
with others. It also made me 
a persistent person. 

Sport je pro mě velmi důležitý. 
Naučil mě, jak být týmovým 
hráčem , spolupráci s ostatními 
a vytrvalosti.

A pequena caixa nesta foto foi 
feita por mim. Demonstra a minha 
paixão pelo artesanato e coisas 
feitas à mão.

The little box in this picture was 
made by me. It shows my passion 
for handmade, crafted things. 

Tuto malou krabičku jsem dělala 
já. Ukazuje mou vášeň pro ručně 
vyráběné věci.

Isto é uma fotografia de um pági-
na de um dos meus livros de ban-
da desenhada japonesas, mangas. 
Eu tenho uma enorma paixão pela 
cultura japonesa. especialmente 
pelas mangas e animes.

This is a photograph of a page of 
one of my japanese comic books, 
mangas. I have a huge passion for 
japanese culture, especially for the 
mangas and animes. 

Toto je snímek strany jedné 
z mých japonských knih, z mangy. 
Jsem zapálený do japonské kultu-
ry, obzvláště pak do manga anime.

Um dos meus hobbies é desenhar, 
mais precisamente ilustrações. Na 
imagem podemos ver alguns dos 
trabalhos que faço, inspiro-me 
exclusivamente em BD japonesa 
(mangá) e em anime. Faço-o des-
de muito pequeno e pretendo 
trabalhar no ramo da ilustração 
quando for adulto. Na imagem 
estou a segurar uma caneta de 
aparo porque é o instrumento 
mais utilizado para fazer este tipo 
de BD. Optei por usar tons de ver-
de nas imagens do fundo porque 
verde é a minha cor preferida.

One of my hobbies is drawing, 
more precisely illustrations. On 
the image we can see some 
of the works that I make, I'm 
inspired exclusively in japanese 
comics (manga) and in anime. 
I do so since i was very young and 
I intend to work on the illustrati-
on industry when i grow up. On 
the image i'm holding a nib pen 
because it is the most used instru-
ment to make this type of comics. 
I chose to use shades of green on 
the background images because 
green is my favourite color. 

Jedním z mých koníčků je 
kreslení, nebo spíš konkrétněji 
ilustrace. Na snímku můžeme 
vidět něco z mých prací, inspiruji 
se především japonskými komiksy 
(manga) a taky anime. Mám to 
tak od útlého dětství a až vyrostu, 
chci pracovat v ilustraci. Na 
snímku držím pero, protože je tím 
nejpoužívanějším nástrojem na 
vytváření tohoto druhu komiksu. 
Rozhodl jsem se použít odstíny 
zelené na pozadí snímků, protože 
je to moje oblíbená barva.

A primeira imagem é uma 
fotografia de mim e dos meus 
amigos, que significam imenso 
para mim. A fotografia foi tirada 
no Porto, quando fomos passear 
em Dezembro. Adoro-os!

The first one is a picture of me 
and my friends. They mean a lot 
to me, they really do. That picture 
was taken in Porto when we want 
for a walk on December. I love 
them. 

Na prvním obrázku jsem já a mo-
ji přátelé. Moc pro mě znamenají, 
opravdu. Byli jsme vyfoceni v Por-
tu, když jsme se v prosinci chtěli 
projít. Mám je ráda.

Miguel Portela Marques Howard Beatriz Carneiro Gonçalves Miguel Portela Marques Howard

Ana Filipa Pereira Leal Patrícia Veigas Afonso Alves Ribeiro Ana Filipa Pereira Leal 

João Pedro da Silva Vieira Beatriz Carneiro Gonçalves Patrícia Veigas Afonso Alves Ribeiro


